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Genetic Resources Transfer

AGREEMENT

between

(name of the organization)
and

(name of the organization)
(13 2 20_
represented by
(position, full name), acting by virtue of

(the Charter etc.) on the one hand
(hereinafter referred to as “the Provider of genetic
resources”) and
(organization,

state) represented by
(position, full name), acting by

JICUCTBYIOLLIETO HA OCHOBAHUM Ycmaesa, C Ipyrou
ctoponbl (manee — Ilonb3oBaTenh T€HETUUYECKHX
pecypcoB), CcOBMeCTHO uMeHyemble (CTOpPOHBI,
3aKJTIOYMIIM HACTOAIIMN JoroBop (Haiee — JloroBop)
0 HUKECIICTYIOLIEM:

1. IPEJMET 1OI'OBOPA

1.1. IIpenmerom HacTosiero JloroBopa siBiasieTcs
nepegadya [locTaBIIMKOM T€HETHUYECKUX PECYpPCOB

(O6Da3l4bl (C@M@Ha, yacmu pacmeHuL?, HCUBONIHBLX,

virtue of the Charter on the other hand
(hereinafter referred to as “the User of genetic
resources”), hereinafter collectively referred to as
“the Parties”, have entered into this Agreement
(hereafter referred to as “the Agreement”) as
follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT
1.1. The subject matter of this Agreement is the
genetic resources transfer by the Provider

(samples (seeds; parts of plants, animals, test

npooupku ¢ IHK u Op.) ¢ ykazanuem euda Hd

tubes with DNA etc.) with an indication of a

benapycckom  (DYCCKOM) U JAMUHCKOM _ A3bIKAX,

species in Belarusian/Russian and Latin, a

copma, IUHUY U m.n.)

IS
(yeno  nepeoauu) Tlomb30BaTEN0 TEHETHYCCKHX
pecypcos.

2. IOJIOKEHUSA U YCJIIOBHUSA JOI'OBOPA

2.1. Ilepenaua reHETUYECKUX PECYPCOB, YKA3aHHBIX
B MYHKTE 1.1 HACTOSIIETO HoroBopa,
OCyIIEeCTBIIsIeTCS 0€3 MPOBEACHUS B3aMMOPACUETOB U
NPUHITHS (PUHAHCOBBIX 0053aTENbCTB.

2.2. B mensax HCIOJIHEHUS HACTOSIIErO JI0roBOpa
CTopoHBl NPUHMMAIOT Ha cebs  cleayroume
00s13aTeNbCTRA!

2.2.1. IlocTaBIIMK T€HETHYECKUX PECYPCOB:

-B Teuenue 60 gHell ¢ garel mOANMCAaHUS
Croponamu Hactosmero J[loroBopa obecriednBaeT
nepegady

variety, a line etc.) to the User of genetic
resources for (aim of the
transfer).

2. TERMS AND CONDITIONS OF THE
AGREEMENT

2.1  The transfer of genetic resources specified
in clause 1.1 of the Agreement shall be carried out
without reciprocal payments and financial
commitments.

2.2. For the purposes of this Agreement, the
Parties shall undertake the following obligations:

2.2.1. The Provider of genetic resources shall:
- within 60 days from the date of signing by the
Parties of this Agreement, ensure the transfer of

(KOJZMU@CM@O 05pa3u06 (CeMﬂH, yacmell_pacmenuil,

(amount of samples (seeds; parts of plants,

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

[Tonp30BaTens TEHETUYECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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orcugommvlx, npooupox ¢ JJHK u Op.) ¢ ykasanuem

animals, test tubes with DNA etc.) with an

suoa Ha benapycckom  (PYCccKoMm) U JAMUHCKOM

indication of species in Belarusian/Russian and

A3bIKax, copma, aunuu u m.n.) Tlonp3oBarento
TEHETUYECKUX PECYPCOB B COOTBETCTBUU C IIYHKTOM
1.1 macrosimero JloroBopa u  TpeOoBaHMAMHU
MEXIYHAPOJAHOTO 3aKOHOJ1aTEIbCTBA 0
¢uTOCAaHUTAPHOM  KOHTpPOJE TPH  TEPECHUIKE
pacTeHUM MOYTOBBIM OTHPABICHHEM. JlOKyMEHTOM,
MOJATBEPXKIAIOMUM (aKT TMepeaayd TeHETHYECKUX
pECypCOB, SIBISETCA aKT IEpPelauyd T€HETHYECKUX
pecypcos, MOJIIMCAHHBIN [TocraBmmkom
reHeTudyeckux  pecypcoB  u  Ilonp3oBarenem
TeHETUYECKUX PECypcoB, B KOTOPOM JOJKHA OBIThH
yKa3aHa JlaTa IMepelayd TEeHETHUYECKHX pPECYPCOB.
Konua axkra wHampasisercs IlocraBuimkom B
HauvoHanpHbIl  KOOpAMHAUMOHHBIA ~ LEHTP MO
BOIIPOCAM JOCTylla K T'€HETHYECKUM pecypcaMm H
COBMECTHOT'O HCII0JIb30BaHUSA BBITOJ]
roCyJapCTBEHHOT O HAy4YHOTO yapexACHUS
«HCcTUTYT reHeTuKH U uuTojoruv HanuoHanbHOM
akajeMuu Hayk benapycuy» (manee — HarnoHanbHbIiH
KOOPJMHAIIMOHHBIA IIEHTP) B TEUCHHE JECATH
KaJCHJApHBIX JHEW CO JHS €ro OQopMICHHS
(IToctanoBnenne CoBera MunuctpoB Pecrnybnuku
benapycsk ot 20 nexadbps 2024 r. Ne 982).

2.2.2. Ilonp30Bareiib FTEHETUYECKUX PECYPCOB:

- wuHpopmupyer IlocraBimiika TEHETHUYECKHUX
pecypcoB 0  TpeOOoBaHMSIX  (UTOCAHUTAPHOTO
KOHTPOJISI K TPAHCIIOPTUPOBKE U (WJIM) IMEPEChUIKE

Te€HETUYECKOI'0 Marepuaia MIOYTOBBIM
OTIPABIICHHUEM.
- MPENCTABIISAET B HanuonanpHbii

KOOpJMHAIIMOHHBIN IIEHTP YBEAOMJICHHE O Nepeaade
TeHETUYECKUX PecypcoB Mo (opme, yCTaHOBICHHOM
noctaHoBieHneM MuHnpupoast ot 20 nexabpst 2024
r. Ne72, B TeueHHMe NECATH KaJECHIApHBIX JHEH CO
mas ux  nepenaun  (Iloctranoenenume  Cosera
MunuctpoB Pecnyonuku benapych ot 20 nekalps
2024 1. Ne 982).

2.2.3. IlouTtoBbIe pacxozsl o OTIIpaBKe
T€HETHYECKUX pecypcoB [Tonp3oBarento
TEHETUUYECKUX PECYPCOB IO a/pecy, YKa3aHHOMY B
HacTtosmeM  Jloromope, Hecér  IloctaBmmk
TEHETUUYECKUX PECYPCOB.

3. UICITOJIB30OBAHUE 'EHETHYECKHUX
PECYPCOB. IIPABA HA OB BEKTHBI
UHTEJUIEKTYAJBHONU COBCTBEHHOCTH

3.1. TlepemaBacmble TEHETHYECKHE pECypChl B
COOTBETCTBUM C HACTOSIIIUM JlOrOBOpPOM JOJKHBI

HACTIOIB30BATHCS HACKITFOYUTENIBHO B
(Hayunvie uccredosamus, op.).
3.2. CropoHbl HWMEIOT paBHbIE TIpaBa Ha

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

Latin, a variety, a line etc.) to the User of genetic
resources in accordance with clause 1.1 of this
Agreement  and international legislative
phytosanitary control requirements in cases where
plants are dispatched by mail. The document
confirming the fact of genetic resources transfer
shall be a Genetic Resources Transfer Act signed
both by the Provider of genetic resources and the
User of genetic resources, which must state the
genetic resources transfer date. The Provider shall
submit a copy of the Act to the National
Coordination Centre on Access to Genetic
Resources and Benefit-Sharing of the State
Scientific Institution “Institute of Genetics and
Cytology of the National Academy of Sciences of
Belarus” (hereinafter referred to as the National
Coordination Centre) within ten calendar days
from the date of its execution (the Resolution of
the Council of Ministers of the Republic of
Belarus of December 20, 2024, No. 982).

2.2.2 The User of genetic resources shall:

- inform the Provider of genetic resources about
phytosanitary control requirements for the
transportation and/or dispatch of the genetic
material by mail;

- submit the Genetic Resources Transfer
Notification to the National Coordination Centre
according to the form established by the
Resolution of the Ministry of Nature of December
20, 2024, No. 72, within ten calendar days from
their transfer date (the Resolution of the Council
of Ministers of the Republic of Belarus of
December 20, 2024, No. 982).

2.2.3. Postage costs associated with the dispatch
of genetic resources to the User of genetic
resources to the address specified in this
Agreement shall be borne by the Provider of
genetic resources.

3. GENETIC RESOURCES UTILIZATION.
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
3.1 The genetic resources subject to transfer in
accordance with this Agreement must be used
exclusively for

(scientific research etc.).
3.2. The Parties shall have equal rights to
scientific research results and their publication.

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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pe3yNnbTaThl  HAYYHBIX  HUCCIEAOBAHMA H WX
onyOIMKOBaHHUE.

3.3. Ilepenaua TE€HETUYECKUX pecypcoB
[TocraBmukom TCHETUYECKUX pecypcoB
OCYIIECTBIISICTCI B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
Peciyosmkn  benmapycb «O0  oOpameHun ¢

FEHETUYECKUMHU pecypcamu» oT 5 mapra 2024 r.
Ne356-3.

3.4. Vcmomp3oBaHME B KOMMEPYECKHX LEJIX
IEpeaHHbIX TEHETHMYECKHX PpEeCypcoB, a TaKxke
IPOU3BOJHBIX TE€HETUYECKHX pEecypcoB (JIMHUM,
COPTOB), SIBUBLIMXCSl pE3yJbTaTOM BOBJICUCHMS
TEHETUYECKUX pecypcoB [TocraBmuka B
CEJICKLIMOHHBIA IPOLIECC, BO3MOXXHO TOJBKO IOCIE
3aKJIIOYEHHUS HOBOIO JOrOBOpa O COBMECTHOM
UCIIOJIb30BAaHUU BBITOJl, MOJYYEHHBIX B PE3yJbTaTe
UX KOMMepIHaInu3allnu.

3.5. JlroOble u3MeHeHus: YCIOBUN MCIOIB30BaHUS
TEHETUYECKUX PECYPCOB, YKa3aHHBIX B IyHKTe 3.1
Hacrosero Jlorosopa, JOIKHbL ObITH 0)OPMIICHBI B
BUJIE JOIOJIHUTENbHBIX COIVIALIEHUM K HACTOSIIEMY
orosopy.

3.6. Tlomp3oBarenb  TEHETHYECKUX
JOJDKEH  INONy4uTh  ojgoOpeHue MuHucTepcTBa
IPUPOJHBIX PECYPCOB U OXpPaHbl OKpY’Karolei
cpeasl  PecniyOnuku  benapych  (KOMIIETEHTHOTO
HaIlMOHAIBLHOTO OpraHa) JJIs:
oJayv  3aiBKM Ha TIOJy4YEeHHE  IIpaBa
MHTEJIJIEKTYyaJIbHOU COOCTBEHHOCTH Ha N300peTeHue,
pa3paboTaHHOE Ha OCHOBE I'€HETHYECKHX PECYpPCOB,
K KOTOPBIM OB TIOJTy4YeH JIOCTYII;

- KOMMEPYECKOTO HCIOJIb30BAHUS TE€HETUYECKHUX

pecypcoB, K KOTOPbIM ObLII MOJIyY€H JOCTYII.
3.7. Tlonp3oBaTenb  TEHETHYECKUX  PECypCOB
npeacrasisier B HanmoHanbHbI KOOPAVMHALIMOHHBIN
LIEHTP YBEJOMJIEHUE O PE3yJbTaTaX MCIOJIb30BaHUS
FEHETUYECKUX PECYpCOB MO (opMe, YCTaHOBIEHHOMN
nocraHoBiaeHrneM Munnpupos! ot 20 nexadps 2024
r. Ne72, no 1 d¢espanss roma, ciemyromero 3a
KaKIbIM TOZIOM, B TEUEHHE KOTOPOTO M0JIb30BATEIEM
OCYIIECTBIISZIOCH ~ WCIIOJIb30BAHME  T'€HETHUYECKUX
pecypcoB (ITocranoBnenne CoBera MUHUCTPOB
Pecniy6nmuku benmapyce ot 20 gexabps 2024 1. Neo
982).

pecypcoB

4. IOPSIIOK PA3PEIIEHUSA CIIOPOB "
PA3HOTJIACUI

4.1. B cnyqae BO3HUKHOBCHUA CHOpOB nu
pamornacnﬁ 10 BonpocaM, ABIAOIINMCA
Hpe,Z[MeTOM HaACTOAIICTO I[OI‘OBOpa, NN B CBA3HU C
HuM, CTOpOHBI TpPUMYT BCE MEPhl K HUX
pa3pelIeHUI0 IyTeM IEperoBopoB. B mpoTuBHOM
cilyda€ paspelieHue CIIOPOB  JTOCTUTaeTCs B

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

3.3. The transfer of genetic resources by the
Provider of genetic resources shall be carried out
in accordance with the Law of the Republic of
Belarus “On Genetic Resources Management” of
5 March, 2024, No. 356-3.

3.4. The utilization of the transferred genetic
resources for commercial purposes, as well as the
derivatives of genetic resources (lines, varieties),
resulting from the involvement of Provider’s
genetic resources in the breeding process shall be
possible only after the conclusion of a new
agreement for the sharing of benefits obtained as a
result of their commercialization.

3.5. Any changes to genetic resources utilization
terms specified in clause 3.1 of this Agreement
must be formalized in the form of additional
agreements to the present Agreement.

3.6. The User of genetic resources must obtain
approval of the Ministry of Natural Resources and
Environmental Protection of the Republic of
Belarus (the Competent National Authority) for:

- the submission of an application for intellectual
property rights to an invention developed based on
accessed genetic resources;

- the commercial
resources.

3.7. The User of genetic resources shall submit a
Notification of Genetic Resources Utilization
Results to the National Coordination Centre
according to the form established by the Ministry
of Nature of December 20, 2024, No. 72, prior to
February 1 of the year following each year the
User has been carrying out genetic resources
utilization (the Resolution of the Council of
Ministers of the Republic of Belarus of
December 20, 2024, No. 982).

use of accessed genetic

4. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

4.1. Where disputes and disagreements arise out of
or in connection with the subject matter of this
Agreement, the Parties shall undertake all possible
measures for their settlement by means of
negotiations. Otherwise, disputes shall be resolved
in accordance with a procedure established by the
legislation of the Republic of Belarus and in the

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources




4
nopsaake, YCTAaHOBJICHHOM 3aKOHOJaTCJIbCTBOM
Peciyonmmkn  benmapych, B CymeOHBIX opraHax
PecniyOnuku Benapych. SI3bIk cynonpousBoacTBa —

PYCCKUH.

4.2.3a  HapylleHHE  yCJIOBHUH  HACTOSILIETrO
Horosopa CTOpOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBUU c JENCTBYIOIUM

3akoHoAarenscTBoM Pecnybnuku benapycs.

5. CPOK JEMCTBUA JOIOBOPA

5.1. Hacrosimuii loroBop BCTymaer B CHILy CO
JOHs ero noanucanuss CTOpOHAMU U JIEUCTBYET A0
noJHOTO ucrnoHeHus: CTOpOHaMU 0053aTeNbCTB 10
HACTOSIIEMY JIOTOBODY.

5.2. Kaxnas uz CtopoH B 11000 BpeMs BIpaBe B
OJIHOCTOPOHHEM MOPSAKE OTKA3aThCsl OT HACTOSLIETO
JloroBopa, NHCbMEHHO MpeaynpeauB 00 3TOM
BTOpyt0 CTOpOHY He mo3aHee, yeM 3a 30 (Tpuauath)
KaJIGHJApHBIX  AHEHM 10  JaThl  PacTOPKEHUs
Jlorosopa.

6. SAK/IIOYUTEJIBHBIE ITOJIOKEHUSA
6.1. Hacrosiuuii JloroBop MOXET ObITh M3MEHEH
WIK JONOJNHEH. Bce wW3MeHeHHMs W JIOMOJHEHHS
HacTosiiero JloroBopa OJKHBI OBITH COTJIACOBAHBI
B nucbMeHHOM popme CTOpOoHAMU, BCTYMAIOT B CUITY
co nHs nognucanuss CTOpOHaMU U JIEHCTBYIOT [0
OKOHUaHUs Cpoka Aeiicteusa [Jorosopa.

6.2. Hacrosimuit JloroBop cocTaBiieH Ha pyCCKOM U
AHTJIMCKOM  fA3bIKaX B JIBYX  OK3eMIUIsIpax,
MMEIOIINX OJWNHAKOBYIO OPUJIUYECKYIO CHITy, IO
OJIHOMY 2K3eMIUIIPY Jis Kaxkaoi u3 CTOpoH.

6.3. CkanupoBaHHas konus Hacrosuero JloroBopa
UMEeT IOPUAMYECKYI0 CHIIly JI0 OOMEeHa ero
OpUTMHAJIAMHU. CropoHa, HallpaBUBILAs
CKaHMPOBAHHYIO KOMUI0 Hacrtosimiero Jlorosopa,
JIOJDKHA HAalpaBUTh €ro opuruHaia B TedeHue 10
(mecatn) paboumMx JHEW CO JHS HaIlpaBICHUS
CKaHMPOBAHHOMW KOINHUHU HacTrosuero Jlorosopa.

6.4. CTOpOHBI TPHU3HAIOT M TIOJATBEPKIAIOT, YTO
KaKJas U3 HHUX MPOBOJUT TOJUTUKY MOJHOU
HETEPITUMOCTH KO B3ATOYHHUYECTBY W KOPPYIIIUH,
MPEANOIararonlyto MoJIHbIA 3anpeT KOPPYNIHUOHHBIX
JNIEUCTBUIL.

7. AIPECA CTOPOH:

[NOCTABHIMK 'TEHETUYECKUX
PECYPCOB

(opeanusayus)
Anpec:
Ten.: +375

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

judicial bodies of the Republic of Belarus. The
language of legal proceedings is Russian.

4.2. In the case of any violation of the terms of
this Agreement, the Parties shall be liable in
accordance with the legislation in force of the
Republic of Belarus.

5. EFFECTIVE PERIOD OF AGREEMENT

5.1. The Agreement shall come into force after its
signing by both Parties and shall be valid until the
Parties fully fulfill their obligations under this
Agreement.
5.2 Either Party shall have the right to unilaterally
repudiate this Agreement any time upon serving a
written notice to the other Party no later than 30
(thirty) calendar days prior to the repudiation date
of this Agreement.

6. FINAL PROVISIONS

6.1 This Agreement may be amended or
supplemented. All amendments and supplements
to this Agreement must be harmonized by the
Parties in writing and shall come into force from
the date of its signing by the Parties and are
effective within the effective period of this
Agreement.

6.2 This Agreement is drawn up in English and
Russian, in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

6.3 A scanned copy of this Agreement shall have
legal force and effect until the exchange of its
original documents. The Party that has forwarded
the scanned copy of this Agreement must submit
its original within 10 (ten) working days from the
date the scanned copy of this Agreement has been
forwarded.

6.4. The Parties acknowledge and affirm that each
of them shall pursue a policy of zero tolerance for
bribery and corruption implying a complete
prohibition of corrupt practices.

7. ADDRESSES OF THE PARTIES:

PROVIDER OF GENETIC
RESOURCES

(organization)
Address:
Tel.: +375

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources




®dakc: +375

e-mail:
Honocnocmo

U 0. Qamunus
« » 20 T

[IOJIb3OBATEJIb TEHETUYECKHNX
PECYPCOB

(opeanuzayus)
Anpec:

Tem: +
daxkc: +
e-mail:

gOJZJfCHOCmb

U.0. @amunus

« » 20 r

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

Fax: +375

E-mail:

Position

Full name

13 2 20_

USER OF GENETIC

RESOURCES

(organization)
Address:

Tel.: +

Fax: +

E-mail:

Position

Full name

13 2

20

[Tonmp30BaTeNb TEHETHUECKUX PECYPCOB

User of genetic resources




